
 

 «UNSERE VORSPEISEN»	/	NOS ENTRÉES / OUR STARTERS 	
	

"CHEFS SALAT"  

Gemischter Salat mit Frenchdressing, Streifen von Buurehamme, Bergkäsestreifen und Ei                 8.00 

Petite salade mêlée, sauce française, lamelles de fromage de montagne et œuf          

Small mixed salad with French dressing, slivers of farmers ham and mountain cheese and egg  

         

"BACKHENDL" 

Panierte Pouletbrust in Kürbiskern Panade an Kartoffel Gurkensalat und Preiselbeer Dip             10.00 

Poitrine de poulet panée aux graines de courge, salade de pommes de terre et concombre, dip d’airelle 

Pumpkin seed crusted chicken with potato/cucumber salad and cranberry dip  
          

"OBERLÄNDER DRACHENBLUT" 

rassige Tomatencrèmsuppe mit Mozzarellapraline                    6.00 

Velouté relevé aux tomates et pralines de mozzarella               

Spicy cream of tomato soup with Mozzarella praline   

             

 

«DIE ALPINEN KLASSIKER IM SPITZHORN» /	LES CLASSIQUES ALPINS  / ALPINE CLASSICS 	

	

"MINI SAANENBURGER" 

Rindsburger mit Bergkäse, Tomate und Speck, serviert mit Pommes frites                     14.00 

Burger de bœuf au fromage de montagne, tomate et lard, servi avec des frites            

Beef burger with mountain cheese, tomato and bacon, served with fries 

 

"ÄLPLER GLÜCK " 

Teigwaren-Auflauf mit Schinken und Käse                                 9.00 

Petit gratin de pâtes, jambon et fromage                 

Small pasta gratin with ham and cheese  

                         

"PASTA-G`HACKTES - APFEL" 

Spaghetti mit Hackfleischsauce, Apfelkompott und Reibkäse                                    12.00          

Spaghettis, sauce à la viande hachée, compote de pommes et fromage râpé                            

Spaghetti with minced meat sauce, apple sauce and grated cheese 



 

"RISI BISI"  Risotto mit grünen Erbsli, Rübli und Heilbutt im Knuspermantel           12.00 

Mini-risotto aux petits pois, carottes et f létan noir en robe crousti l lante 

Small portion of risotto with peas, carrots and halibut in a crisp crust    

         

"SKIFAHRER RÖSTI" 

Knuspriger Kartoffelrösti mit Buurehamme und Raclettekäse gratiniert, serviert mit Spiegelei                                13.00 

Röstis de pommes de terre crousti l lants et jambon à l ’os gratiné au fromage accompagné d’un œuf au plat 

Crispy potato rösti with farmers ham and melted raclette cheese topping, served with fried egg  

         

"MORITZ FAVORIT" 

Rindsentrecôte mit Kräuterbutter, buntem Gemüse und Pommes frites                                                                          19.00 

Petite entrecôte de bœuf et beurre aux herbes, bouquet de légumes et fri tes                                    

Small entrecote steak with herb butter, colourful vegetables and fries      

                                

"WÜRSTL SPIESS" 

Spiess vom gebratenen Wienerli auf Rübligemüse und Kartoffelstock         13.00 

Brochette de saucisses de Vienne gri l lées sur l i t de carottes et mousseline de pommes de terre    

Fried Vienna sausage skewer on a bed of carrots and mashed potatoes  

            

«DIE SÜSSE VERFÜHRUNG KOMMT ZUM SCHLUSS» / NOS DESSERTS / OUR DESSERTI	

"SCHOKOLADENGLÜCK" 

Ofenwarmer Schokoladenbrownie und Brownieglace mit  Erdbeer yahourt Smoothie              12.00 

Brownie au chocolat chaud du four et glace au brownie, smoothie au yogourt fraise           

Warm brownie and brownie ice cream with strawberry yogurt smoothie   

           

"APFEL UND ZIMT" 

Vanille Milchreis mit Apfelkompott und Zimt-Zucker                          6.00 

Riz au lait vanil lé, compote de pommes et sucre à la cannelle      

Vanilla rice pudding with apple sauce and cinnamon sugar 

               

"CRÊPES SPITZHORN" 

Crêpes mit Vanilleglace gefüllt und Schokoladensauce                                    10.00 

Crêpes garnies de glace vanil le et sauce au chocolat              

Pancakes filled with vanilla ice cream and chocolate sauce     


